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 Normal 15 مد اصلی
Elongation 

 
 
دہے مد ف  ۔لمبا کرنا سے  مرا و تین حر ُ عربی میں 

 
ُح ُُروف 

 
ُدم

 
ُو۔ُییعنی  ہیںکہلاتے  ّ نیہ  میں ۔ ا۔ لفظ قرآ ایک  تینوں کو  ن  ا

جن میں ہر  ُمندرجہ ذیل امثال  سے سمجھا جا سکتا ہے۔  ُُحرف 
 
۔  مد ُکی مثال موجود ہے

 
ُح ُُروف 

 
ُم
 
 کو تقریبا ً دو سیکنڈ لمبا کرنا چاہئے  د

 
Madd means to lengthen or to prolong. In Arabic, the three letters of ‘Hurūful-
Madd’ (letters of prolongation) are called Alif, Wau and Yā. The Qur’ānic 
examples below include all three kinds of Madd (elongation). A Harful-Madd 
should be prolonged for about two seconds i.e. double the stroke of Fat’ḥah. 
 

ُاُھُ یُ حُ وُ نُ ُاُنُ یُ ذُ وُ ا ُُاُنُ یُ ت ُوُ ا ُ
ف  ہید مد کی نشان حرو  

ُ 
 
تی ہے  فتحہسے پہلے  والے حرف پر ہمیشہ   ُیہالفُمد  ُ ۔کی حرکت ہو

 
حرف پر ہمیشہ   یہواؤمد ُسے پہلے  والے  کت ضمہُ کی حر

ور  ہوتی ہے  ُ ا
 
حرکت ہوتی ہے    کسرہسے پہلے  والے حرف پر ہمیشہ   یہُُُُیاءمد :کی  ہے  جیسا کہ مندرجہ ذیل امثال قرآنیہ سے ظاہر

 

Recognition of Madd Letters 
 

 Alif Maddia is always preceded by a consonant carrying the stroke of Fat’ḥah. 
Wau Maddia is always preceded by a consonant carrying the stroke of Dhamma. 
Yā-Maddia is always preceded by a consonant carrying the stroke of Kasrah as 
demonstrated in the following examples from the Holy Qur’ān. 
 

Exercise 15.1 

ُیُوُا
ُُوُ ا ُُاُلُ ُارُ  ُُوُ ت  ُُم  ُُی  ُُس  ُی 
رُ  ُاص  ُُط  ُاُقُ یُ مُ ُاوُ ب ُوُ تُ ُاوُ تُ وُ ا ُُل  ُُت  ُُـیُ نُ یُ س  ُن 
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Exercise 15.2 

اُ ُ ت  ُ ت  اُب ُ ت   ُ ُ ب   ب 
ُ ت  ُ ُ ب  ُ ت  ُا ُ ب  ی   اُ  
وُ تُ   ُ وُ ب ُ ت   ُ وُ ا ُ ب   ا ُ 

Exercise 15.3 

 اُ وُ یُ اُ وُ یُ
ُیُ مُ حُ  د  ُوُ نُ مُ وُ یُ   ن  ل دًاُاُخُ   ُیُ دُ شُ   د  ُل ـ  وُ ذ  ُخُ   ُل  ق   
ُیُ ھُ شُ  د  جُ   ُوُ عُ ی ر  ن  اُھُ ف ل ُ  رُ یُ دُ ق   ُوُ مُ   ص  ق ُ  ر  اُنُ ا غ   
زُ یُ زُ عُ  تُ   ُوُ ل ُی ق  ن   ُ ض  ر  اُنُ ا  ُیُ ل ُحُ   م  مُ   ُوُ ل ُت ع  ن  ل قُ   اُنُ خ   
 ـ ل  ُیُ ذُ ا  ن   ُ ُوُ رُ ی ب ص  ن   ُ اُیُ ن س  ُُـیُ بُ مُ   ن  ل ُ  ہُ وُ قُ ف ا  ُا حُ   ُل  م   
ُ ی ُرُ ت ج   ُ ُم ف س  ُوُ د  ن  اُغُ ب ل ُ  ُیُ حُ رُ   م  ُوُ مُ   س  اُنُ ع ل  مُ    
لـ ُ ا ُیُ دُ خ  ن   ُ ُی ف س  ُوُ د  ن  رُ   ن ذ  اُنُ ا  ُیُ عُ نُ   م  ُوُ ھُ ی ف قُ   ن  ثُ   اُھُ ل ُاُقُ ا   
ءُ ی ُرُ ب ُ خُ   ُوُ ل ُی د  ن  اُنُ ل ب ثُ    ُ ُیُ ل ُس  م  ُوُ ب ُل ک ذُ   ن  ُاوُ ق نُ   ن   
نُ  ُا  ی ُرُ اُص   ُ ُی س  ُوُ ط  ن  یُ   ح  اُھُ ن و  ُیُ رُ کُ   م  ل ُ  ُوُ مُ ی ع  ن  ُاُیُ ب نُ   ن   
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Exercise 15.4 
 

مُ  ُ ت  ُاُمُ و  م ح  ُاُیُ و  ی   ُ ُن س  ُُـکُ و  ی   ُ ُص  ُا ن   ُت  ُل 
ُ ُ ص  ق ۃُ یُ د  ُـیُ ف ُ ف ی وُ   م  ھ  ُکُ یُ ک ُ ی زُ   م  ُیُ ف ُ وُ تُ مُ    ک 
ُ ُُـیُ ت ُ س  ن  ن ُب  ُرُ   ُـ ُُـی ُ ا ن   ُ ُ س  ُیُ ج  ـن  ُُـیُ ی ُ ع ل  ُ    ن 
رُ اُف ُ ل غُ  ُغُ   ُاس   ق  ُُـتُ خُ اُض  ُنُ   ُثُ  ن  جًاُاُج    
ۃُ او ُ ل ُ ُ ح  ۃ ُاُی ُ س  ۃ ُاُف ُ کُ  ر  ر  ۃُ از ُ نُ   ع   
ُحُ  ُل   رُ اُت ُ خُ  ف  ُ لُ اُع ُ ف ُ  ُس  رُ اُح    
ُوُ نُ قُ وُ یُ  ُیُ  ن  ُح  ُوُ نُ س  ُیُ  ن  ُح  ُوُ بُ س  ُوُ مُ یُ قُ یُ  ن   ن 
ُوُ ل  ُوُ یُ  ن  ُیُ   ُص  ُوُ د   ُکُ نُ وُ ب ُ حُ تُ  ن  ُوُ ی ُ ب  ُرُ  م  ن   
ُوُ ن ُ مُ یُ  ن  ُوُ ی ُ ل  ُع ُ  ن  ُقُ یُ   ُوُ ص   ن  ُوُ ی ُ م ُ ا ُ  ن   
ی َن َیَ ب  َرَ  َی َث َرَ اوَ َ ل َا  ن  ل َ  َی َت حَ فَ ا  ن  ُا ق ُ  اُنُ مُ اد   

 
 
 
 
 
 
 

 


